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У збірнику матеріалів VІІ Міжнародної науково-практичної 

інтернет-конференції «Проблеми лінгвістичної семантики» 

розглянуто низку питань, що стосуються актуальних проблем 

лінгвістичної семантики: когнітивної та культурної семантики, 

зіставної семантики, фонетичної, лексичної та граматичної 

семантики, семантики і прагматики мовних одиниць, семантики 

тексту і дискурсу, семантики і перекладу. 

The Collection of Conference Proceedings «The Problems of 

Linguistic Semantics» focuses on the topical issues of Linguistic 

Semantics: Cognitive and Cultural Semantics, Contrastive Semantics, 

Phonetic, Lexical and Grammatical Semantics, Semantics and 

Pragmatics of Linguistic Items, Semantics of Text and Discourse, 

Semantics and Translation. 

 

УДК 81’37 

  

Редакційна колегія: 

Головний редактор – Деменчук О.В., д-р філол. наук, професор. 

Відповідальний редактор – Кучма Т.В., канд. філол. наук, доцент. 

 

Члени редакційної колегії: 

Павлова О.І., канд. філол. наук, професор; Аладько Д.О., канд. філол. 

наук, доцент; Калініченко М.М., канд. філол. наук, доцент; 

Константінова О.В., канд. філол. наук, доцент; Орел І.І., канд. філол. 

наук, доцент; Павловська Л.О., канд. філол. наук, доцент; Тарасюк Н.Ю., 

канд. філол. наук, доцент; Чеберяк А.М., канд. філол. наук, доцент; 

Станіславчук Н.І., викладач 

 

 

Рекомендовано до друку Вченою радою   

Рівненського державного гуманітарного університету 

(протокол № 10 від 27.10.2022 р.) 

 
 

©Автори публікацій, 2022 

©Рівненський державний гуманітарний університет, 2022 

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=5239&m=db


VІІ Міжнародна науково-практична інтернет-конференція 

«ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИЧНОЇ СЕМАНТИКИ» 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––    
 

 

3 
 

ЗМІСТ 
 

 

АКТУАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИЧНОЇ СЕМАНТИКИ: 

ТЕОРЕТИЧНІ ТА ПРАКТИЧНІ АСПЕКТИ 

 

АРХАНГЕЛЬСЬКА А.М. СТИМУЛИ Й ЧИННИКИ ОНОВЛЕННЯ 

СИСТЕМИ СЛОВОТВІРНИХ ФЕМІНАТИВІВ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

 

6 

КАПРАНОВ Я.В. СТАТИСТИЧНЕ ВИМІРЮВАННЯ СИНОНІМІВ 

Й АНТОНІМІВ У БРИТАНСЬКОМУ 

НАЦІОНАЛЬНОМУ КОРПУСІ 

 

 

9 

СІРАНЧУК Н.М. ПЕДАГОГІЧНА СТРАТЕГІЯ ФОРМУВАННЯ 

ЛЕКСИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ 

ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ НА 

КОМУНІКАТИВНІЙ ОСНОВІ 

 

 

 

12 

ПАВЛОВА О.І. СОЦІОЛОГІЯ У ТЕРМІНОЛОГІЧНОМУ 

ВИСВІТЛЕННІ (НА МАТЕРІАЛІ 

АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ) 

 

 

15 

БІСОВЕЦЬКА Л.А., 

СУРЖУК Т.Б. 

ЛІНГВОДИДАКТИЧНИЙ АНАЛІЗ 

ХУДОЖНЬОГО ТЕКСТУ 

 

21 

 

ПРОБЛЕМИ КОГНІТИВНОЇ ТА КУЛЬТУРНОЇ СЕМАНТИКИ 

 

DEMENCHUK O.  PRINCIPAL APPROACHES TO LEXICAL 

SEMANTIC DERIVATION STRATEGIES 

 

25 

DEMENCHUK D. KONCEPT CZASU WOLNEGO W UJĘCIU 

SOCJOLINGWISTYCZNYM 

 

27 

ТРИФОНЮК Л.Ю. МЕНТАЛЬНЕ ПОЛЕ ПРЕДИКАТА THINK 30 

 

ПРОБЛЕМИ ЗІСТАВНОЇ СЕМАНТИКИ 

 

МІЗІН К.І. ЗАСАДИ СТАНОВЛЕННЯ  

ЗІСТАВНОЇ ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЇ 

 

37 

АЛАДЬКО Д.О., 

АЛАДЬКО О.Д. 

ГЕНДЕРНА СТЕРЕОТИПІЗАЦІЯ У 

ФРАЗЕОЛОГІЇ 

 

41 

ПАВЛОВСЬКА Л.О. СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ВЕРБАЛЬНИХ 

ФОРМУЛ ПОБАЖАНЬ У ПРАГМАТИЧНОМУ 

АСПЕКТІ НА МАТЕРІАЛІ 

РІЗНОСТРУКТУРНИХ МОВ 

 

 

 

44 

КІНАЩУК А.В. ЕТИМОЛОГІЧНИЙ АНАЛІЗ 

ІРРАЦІОНАЛЬНИХ ДІЄСЛІВ (НА МАТЕРІАЛІ 

УКРАЇНСЬКОЇ, АНГЛІЙСЬКОЇ ТА 

НІМЕЦЬКОЇ МОВ) 

 

 

 

47 

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=5239&m=db


VІІ Міжнародна науково-практична інтернет-конференція 

«ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИЧНОЇ СЕМАНТИКИ» 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––    
 

 

4 
 

ФЕДОРОВ І.Б. ВЕРБАЛІЗАЦІЯ КОНЦЕПТУ АРТЕФАКТНИЙ 

ПРОСТІР ЛЮДИНИ У ФРАЗЕОЛОГІЗМАХ 

АНГЛІЙСЬКОЇ ТА УКРАЇНСЬКОЇ МОВ 

 

 

50 

ХОМУТОВСЬКА І.С. ФРАЗЕОЛОГІЗМИ З НАЗВАМИ ТВАРИН В 

АНГЛІЙСЬКІЙ ТА УКРАЇНСЬКІЙ МОВАХ 

 

52 

 
ФОНЕТИЧНА, ЛЕКСИЧНА І ГРАМАТИЧНА СЕМАНТИКА 

 

ЛЕМІШ Н.Є. СИНКРЕТИЧНІСТЬ ЛЕКСИЧНОГО  
І ГРАМАТИЧНОГО ЗНАЧЕННЯ 
АНГЛІЙСЬКОГО СПОЛУЧНИКА ‘AND’ 

 
 
55 

ОРЕЛ І.І. ФОРМУВАННЯ ОЦІНКИ У КОНОТАТИВНІЙ 
СТРУКТУРІ НІМЕЦЬКИХ ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ 

 
58 

ТАРАСЮК Н.Ю. КАТЕГОРІЯ АКТИВНОСТІ/ПАСИВНОСТІ ЯК 
ВИЯВ ДЕРИВАЦІЙНОЇ ТА СЛОВОТВІРНОЇ 
ФУНКЦІЇ МОРФЕМ 

 
 
61 

ГЕДЗЕРУК О.В. ФРАЗЕОЛОГІЗМИ ІЗ СОМАТИЧНОЮ 
ЛЕКСИКОЮ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

 
64 

ІЛЬЧУК Л.С. СТЕРЕОТИПНЕ УЯВЛЕННЯ ПРО НЕГАТИВНІ 
РИСИ ХАРАКТЕРУ ЖІНКИ У 
ФРАЗЕОЛОГІЗМАХ АНГЛІЙСЬКОМОВНОГО 
ТА УКРАЇНСЬКОМОВНОГО СУСПІЛЬСТВА 

 
 
 
67 

 
СЕМАНТИКА І ПРАГМАТИКА МОВНИХ ОДИНИЦЬ 

 

КОНДРАТЮК Н.В. ЕПОНІМИ ЯК СКЛАДОВА ЧАСТИНА 
СИСТЕМИ ТЕРМІНОТВОРЕННЯ В 
АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

 
 
70 

ВАКУЛІЧ А.І. РОЛЬ І МІСЦЕ ФРАНЦУЗЬКИХ ЗАПОЗИЧЕНЬ 
У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

 
75 

СЕРГІЙЧУК Н.Ю. ОСНОВНІ СПОСОБИ ТЕРМІНОТВОРЕННЯ  
В АНГЛІЙСЬКІЙ ГЕОГРАФІЧНІЙ 
ТЕРМІНОЛОГІЇ 

 
 
78 

СИВОРІГ Н.В. РОЛЬ I МІСЦЕ НІМЕЦЬКИХ ЗАПОЗИЧЕНЬ  
У СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

 
81 

 
СЕМАНТИКА ТЕКСТУ І ДИСКУРСУ 

 

ШУЛЬЖУК Н.В. ВЗАЄМОДІЯ ФОРМАЛЬНО-СИНТАКСИЧНОЇ, 
СЕМАНТИЧНОЇ ТА КОМУНІКАТИВНОЇ 
ОРГАНІЗАЦІЇ ДІАЛОГІЧНОЇ РЕПЛІКИ 

 
 
85 

ЗАЛУЖНА О.О., 
РОЛЛЕР А.Ю. 

ДО РОЗМЕЖУВАННЯ ПОНЯТЬ ІДІОСТИЛЬ 
ТА ІДІОЛЕКТ 

 
91 

КАЛІНІЧЕНКО М.М. ДИКУНСЬКІ СЕНСАЦІЇ ДЖОНА НІЛА В 

АМЕРИКАНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ ХІХ СТОРІЧЧЯ 

 

94 

КОНСТАНТІНОВА О.В. ЛЕКСИЧНІ Й СИНТАКСИЧНІ ЗАСОБИ 

ЕКСПРЕСІЇ В ТЕКСТАХ НОВИН CNN ПРО 

УКРАЇНУ 

 

 

98 

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=5239&m=db


VІІ Міжнародна науково-практична інтернет-конференція 

«ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИЧНОЇ СЕМАНТИКИ» 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––    
 

 

5 
 

ЧЕБЕРЯК А.М. СОЦІАЛЬНА, КОМУНІКАТИВНА, 

МОВЛЕННЄВА РОЛІ: СПІВВІДНОШЕННЯ 

ПОНЯТЬ 

 

 

100 

ЮРКОВСЬКА М.М. ДО ПИТАННЯ ЛІНГВО-СТИЛІСТИЧНИХ 

ЗАСОБІВ ТА ПРИЙОМІВ КОМІЧНОГО НА 

СИНТАКСИЧНОМУ РІВНІ В 

НЕГОМОГЕННИХ ТЕКСТАХ 

 

 

 

104 

ЖАЛКО Д.Д. СЕМАНТИКА ІНТЕРТЕКСТУАЛЬНИХ 

МАРКЕРІВ У ХУДОЖНІХ ТЕКСТАХ 

 

107 

ЧЕРНЯК К.О. ДОСЛІДЖЕННЯ ПОНЯТТЯ «ДИСКУРС» 109 

 

СЕМАНТИКА І ПЕРЕКЛАД 

 

КУЧМА Т.В. ДЕФОРМАЦІЯ АНТРОПОНІМІВ ЯК ЗАСІБ 

СТВОРЕННЯ КОМІЧНОГО ЕФЕКТУ ТА ЇХ 

ПЕРЕКЛАД УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ 

 

 

112 

МОКРА Т.А. ФЕНОМЕН ЛАКУНАРНОСТІ В КОНТЕКСТІ 

ІНСТРУМЕНТАЛЬНИХ ДІЄСЛІВ  

(НА МАТЕРІАЛІ АНГЛІЙСЬКОЇ  

ТА УКРАЇНСЬКОЇ МОВ) 

 

 

 

116 

КОЛОМІЄЦЬ Н.М. ПРАГМАТИЧНИЙ АСПЕКТ ПЕРЕКЛАДУ 

ЛЕКСИЧНИХ ОДИНИЦЬ В 

АНГЛІЙСЬКОМОВНИХ МАТЕРІАЛАХ 

МАРКЕТИНГОВОЇ КОМУНІКАЦІЇ 

УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ 

 

 

 

 

119 

  

 

 

 

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=5239&m=db


VIІ Міжнародна науково-практична інтернет-конференція 

«ПРОБЛЕМИ ЛІНГВІСТИЧНОЇ СЕМАНТИКИ» 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 

 

109 

 

УДК 81’42 

Черняк К.О., студентка 

Рівненський державний гуманітарний університет  

(Рівне, Україна) 

 

ДОСЛІДЖЕННЯ ПОНЯТТЯ «ДИСКУРС» 

 

Протягом багатьох років визначення поняття дискурсу є однією з 

проблем в мовознавстві. Дискурс як лінгвістична категорія є складним 

і багатозначним об’єктом дослідження. Складність ця полягає в тому, 

що дискурс являє собою явище проміжного характеру між промовою і 

спілкуванням, мовною поведінкою та текстом. Його вивчають 

психологи, культурологи, соціологи, історики, лінгвісти та 

психолінгвісти, розробники семантики та семіотики, політології й 

філософії. У сучасній лінгвістиці існує безліч визначень дискурсу. 

Першим термін «дискурс» в лінгвістику ввів Е. Бенвеніст. Він 

визначає дискурс як мову, що привласнюється мовцем, з метою впливу 

на слухача (Арутюнова, 1990, с. 134).  

У лінгвістиці тексту 70-х р. терміни дискурс і текст 

ототожнювалися. Дискурс розглядався на підставі тексту як текст у 

контексті різних фонових чинників, занурених у життя; як вербальне 

представлення комунікативної події. Із метою усунення 

термінологічного збігу текст і дискурс інколи розмежовувалися на 

підставі способу знакової репрезентації – як письмовий текст і усний 

дискурс (Селіванова, 2010, с.121), але, як зауважив М. Макаров, такий 

підхід не спрацьовує у ряді випадків: доповідь можна розглядати 

одночасно і як письмовий текст і як публічний виступ, тобто 

комунікативну подію. 

У 80-ті роки розмежування тексту і дискурсу стало центром уваги 

науковців, і під впливом  теорії мовленнєвих актів, лінгвопрагматики, 

когнітивної лінгвістики аналіз дискурсу отримав функціональне 

спрямування, а дискурс почав розглядатися як комунікативна подія, 

ситуація, що інтегрує текст з екстралінгвістичними, соціальними й 

референційними чинниками, когнітивними та психологічними, які 

опосередковують взаємодію учасників спілкування, їхні мотиви, цілі 

та стратегії (Селіванова, 2010, с.122). 

Немає однозначності і в трактуванні самого поняття дискурсу у 

сучасній лінгвістиці. Існуючі тлумачення можна звести до наступних. 

 Дискурс визначається через текст або текст через дискурс. 
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 Дискурс розуміють як когнітивний процес, пов’язаний із 

творенням мовленнєвої поведінки. 

 Дискурс розглядається як послідовність взаємозв’язаних 

висловлювань, об’єднаних спільністю цільового завдання. 

 Дискурс розуміється як складна комунікативна подія. 

 Дискурс тлумачиться як соціолінгвістична структура, яка 

твориться адресатом у конкретних комунікативних, соціальних та 

прагматичних ситуаціях. 

 Дискурс - це комунікативна інтеракція адресанта та 

адресата, яка відбувається в конкретній ситуації і спрямована на 

здійснення когнітивного, емоційного, фізичного та прагматичного 

впливу на адресата (Воронцова, 2005, с. 21). 

 Дискурс визначається як зв’язний текст у сукупності з 

екстралінгвістичними, соціальними, прагматичними, психічними та 

іншими факторами. 

 Дискурс розуміється як текст, взятий в аспекті подій, як 

соціально направлена дія. 

 Дискурс – це тип комунікативної діяльності, інтерактивне 

явище, мовленнєвий потік, що має різні форми вияву, відбувається у 

межах конкретного каналу спілкування, регулюється стратегіями і 

тактиками учасників (Бацевич, 2004, с. 138). 

Отже, дискурс трактується неоднозначно. О.С. Кубрякова 

пропонує  класифікацію підходів до вивчення дискурсу. 

1. Комунікативний (функціональний) підхід: дискурс як 

вербальне спілкування (мова, вживання, функціонування мови), або 

як діалог, або як бесіда, тобто тип діалогічного висловлювання, або як 

мова з позиції мовця на противагу оповіданню, яке не враховує такої 

позиції. В рамках комунікативного підходу термін «дискурс» 

трактується як якась знакова структура, яку роблять дискурсом її 

суб’єкт, об’єкт, місце, час, обставини створення (виробництва). 

2. Структурно-синтаксичний підхід: дискурс як фрагмент 

тексту, тобто утворення вище рівня речення (надфразова єдність, 

складне синтаксичне ціле, абзац). Під дискурсом розуміються два або 

кілька речень, які перебувають в смисловому зв’язку один з одним, 

при цьому зв’язність розглядається як один з основних ознак дискурсу. 

3. Структурно-стилістичний підхід: дискурс як нетекстова 

організація розмовної мови, що характеризується нечітким розподілом 

на частини, пануванням асоціативних зв’язків, спонтанністю, 

ситуативністю, високою контекстністю, стилістичною специфікою. 

http://cbs.wondershare.com/go.php?pid=5239&m=db
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4. Соціально-прагматичний підхід: дискурс як текст, 

занурений у ситуацію спілкування, в життя, або як соціальний або 

ідеологічно обмежений тип висловлювань, або як «мова в мові», але 

представлений у вигляді особливої соціальної даності, що має свої 

тексти (Кубрякова, 2000, с. 7-25). 

Дана класифікація дозволяє зрозуміти, що природа дискурсу 

троїста: одна його сторона звернена до прагматики, до типових 

ситуацій спілкування, інша - до процесів, що відбуваються в свідомості 

учасників спілкування, і до характеристик їх свідомості, третя - до 

власне тексту. 

Таким чином, резюмуючи вищенаведені визначення поняття 

«дискурс», можна стверджувати, що цей термін, як він розуміється в 

сучасній лінгвістиці, близький за змістом до поняття «текст», однак 

підкреслює динамічний, що розгортається в часі, характер мовного 

спілкування; на противагу цьому, текст мислиться переважно як 

статичний об’єкт, результат мовної діяльності.  
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